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CraTtTa npucssyeHa ocnigxeHHo (hpa3eonoriyHnX OAUHULBL YKPaiHCbKOI Ta iCMaHCbKOi MOB i3 COMaTtU4HMM KOM-
NMOHEHTOM Cepue, WO XapaKTepusyoTb eMOLNHNIA CTaH NoguHN. TPOAYKTUBHICTE | YACTOTHICTbL TakuX (hpaseororiamMis
Yy KOMYHIKaTVBHIl cdepi YacTo NpuBepTaoTb yBary niHreicTi. Matepianom gocnigkeHHa nocnyxunu Bnbipku cnoeocno-
nyyeHb i paseonoriamis 3 COMaTU4HNM KOMMOHEHTOM 3 JBOMOBHMX, TITyMa4HuX, pa3eonoriYHNX CIIOBHUKIB YKPaIHCBKOI
Ta icnaHcbKol MOB. BUKOpWUCTaHHS METoAy KOMMNapaTUBHOMO aHanidy Ta aHanidy KOMMOHEHTIB AO3BONWUMO HaMm BUABUTU
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CMinbHi Ta BigMiHHI puckn cpaseonoriami. 3aknageHi y ppaseonorii pi3Hi TMNK eMOoLiNHMX NepexuBaHb CBigYaTb Npo CTe-
peoTunn NACLKNX CTOCYHKIB Ta NOYYTTIB, YABMEHHS MNPO HABKOMMULLHIN CBIT.

Ocobnueoto pucoto BinbLIOCTI dpa3eonoriamis, WO MICTATb COMATUYHUIA KOMMOHEHT, € Te, Lo BOHM BigobpaxatoTb
€MOoLlii, IHTEHCMBHI 3a cBOIM NposiBOM. [JocnifKeHi hpaseonorivyHi OAVHULL XxapakTepur3yoTb eMoLlii NoAMHM Sk abCTPaKTHI
MOHATTS, LLO BUpAXarTbCa Yepes iX 30BHILWHI di3ionoriyHi NposiBuK: Big4yTTs, MiMiKy, NOBeZiHKy, TeMneparypy Tina, 3miHy
dopMK Ta MONOXEHHSI OpraHy YM YacTvHK Tina. | came cepue — Ue He TiNbKu opraH KpoBoobiry, a TakoX BMiCTUMMLLE
MoYyTTiB, HAaCTpOiB Ta eMouii. Lle mxepeno xopobpocTi, NpaLbOBMTOCTI, XUTTEBOI eHeprii Ta cunu. Cepue aneropmyHo
yoCcobmnioe LeHTP MIOACHKOro ByTTA, € MiCLLeM 3apOodKeHHS NIOACLKUX NMPUCTpacTen, MicueM iHTUMHOro ob'egHaHHsA Tina
i QyXy, BUSBNIEHHAM CAiB i BUMHKIB NtognHW. CniflbHUM ANs YKPaiHCbKOT Ta iCnaHCbKOi MOB € CNPUNHATTS Ccepus SK LeHTPY
OYXOBHOI AiSNbHOCTI, @, OTXKe, CXOXUM € BXMBaHHSA (Dpa3eornoriyHMX OauHULb AN BUPaXEHHS TakMX NONSpHUX eMoLin-
HO-MCMXOIOTYHMX CTaHiB N0AMHM SK: No6oB, HEHABUCTb, NeYarnb, CTpax, PagicTb, 3AUBYBaHHS, 3aX0ONEHHS YM po3Japy-
BaHHsA. OgHak, y AOCNIIKEHHI MV BUSIBUNW AESKi KINbKICHI Ta SIKICHI PO3XOMKEHHS, @ TakoX 0COBNMBOCTI iX TIyMaveHHs,
AKi 6a3yloTbCsa Ha hakTUYHKX AaHuX. BiaMiHHOCTI B iHTepnpeTauii NOACHIOTLCA HalioHanbHO-cneundiYHUMn pucamm
CNPUAHATTS CBITY Ta 0COOMMBOCTAMM NOBEAIHKW. AKTyanbHICTb A4aHOi poboTh BM3HAYaeTbCA HEODXIAHICTIO AETanbHOro
OOCTifKEHHS COMaTUYHMX (ppa3eonoriamisB Ans MNOBHILLOrO PO3yMiHHSI CBITOCMPUIHATTS HOCISIMM OBOX MOB Ta BUSIBIIEHHS
HaLlioHanbHO-KYNLTYPHOT cneumdikm.

Knio4oBi cnoBa: ppaseonoriam, MOTUBaLis, cepLe, comatnam, CUMBOS1, EMOLLiT, NOYYTTS.

The article is dedicated to the investigation of the semantic meaning of phraseological units in the Ukrainian and
Spanish languages which have the somatism heart in their structure. The productivity and frequency of such idioms in
the communicative sphere often attract attention of linguists. Samples of word combinations and phraseological units with
a somatic component from bilingual, explanatory, phraseological dictionaries of the Ukrainian and Spanish languages
served as the research material. Using the method of comparative analysis and analysis of components allowed us to
identify common and distinctive features of phraseological units. Different types of emotional experiences embedded in
phraseology represent stereotypes of human relationships and feelings, ideas about the surrounding world. A special fea-
ture of the most phraseological units containing a somatic component is that they reflect emotions that are intense in their
manifestation. The studied phraseological units characterize human emotions as abstract concepts expressed through
their external physiological manifestations: sensations, facial expressions, behavior, body temperature, changes in the
shape and position of an organ or part of the body. And the heart itself is not only an organ of blood circulation, but also a
container of feelings, moods and emotions. It is a source of courage, hard work, vital energy and strength. The heart alle-
gorically represents the center of human existence, it is the place of birth of human passions, the place of intimate union
of body and spirit, the manifestation of a person's words and deeds. Common to the Ukrainian and Spanish languages
is the perception of the heart as the center of spiritual activity, and, therefore, the use of phraseological units to express
such polar emotional and psychological states of a person as: love, hatred, sadness, fear, joy, surprise, admiration or dis-
appointment. However, in the study we found some quantitative and qualitative differences, as well as peculiarities of their
interpretation, which are based on actual data. Differences in interpretation are explained by nationally specific features of
perception of the world and peculiarities of behavior. The relevance of this work is determined by the need for a detailed
study of somatic phraseology for a more complete understanding of the world perception of speakers of two languages
and the identification of national and cultural specificity.

Key words: phraseologism, motivation, heart, somatism, symbol, emotions, feeling.

IocranoBka npo6aemMu. PpazeonoriuHi OUHUII
3 COMaTHU3MaMH, SIKi BUKOHYIOTh BaKJIMBY (DYHKIIIIO
y HOMIHaIIii TIPOIECiB Ta MPEIMETIB HABKOJIHUIITHHOTO
CBITY, 3aiiMalOTh ITOMITHE MiCIle B 3arallHOMOBHOMY
(pa3eosoriyHOMY CIIOBHHKY. YHIKaJbHICTh JIIOAWHH,
i3 TIOIJISTy MOBH, IOJIATAE HE JIUIIE B SKOCTSIX 1HTE-
JIeKTy a0o Ay1iIi, a i B 0cOOMMBOCTSIX Oy/oBH Ta (QyHK-
I YacTHH Tija, IO IOB’S3aHI 3 LUMHU SIKOCTSIMH.
Comarnuna (pa3eosorist XapakTepU3yeTbCsl BEIH-
KOIO KUIBKICTIO OJM3bKUX 32 0OPa3HOIO0 CHPsIMOBaHi-
CTIO CJIOBOCIIONYYEHb Ta YHCICHHUX aHanoriB. Llieo
0COOJTMBICTIO COMaTHYH1 (PPa3eoIOTi3MU PAAUKAILHO
BiJPI3HAIOTHCS BiJ] IHIIUX TPy (H)Pa3eoIoTiaHIX O~
HU1s. OOpa3HICTh COMAaTHIHHUX (PPa3eoIoTi3MiB y Pi3-
HHUX MOBaX € JTy’e CX0XOI0, I1[0 MOYKHA IIOSICHUTH 3aI10-
3WYEHHAMH, a TaKOX 1 3arajJbHAMH 3aKOHOMipHUMU
MpoLecaMy, IO BEAyTh J0 YTBOPEHHS CIIOPIITHEHUX
(pazeosoriyHUX OJMHUIIG, SKi TPOSBISIOTH YHIBEp-
CATbHUN XapakTep TEepPEHECEHHs] COMATHYHHX JIeK-
ceM, iX (yHKIIOHAIFHY Ta CEMaHTHYHY aKTHBHICTb.
ComaTru3Mu — 1€ CTIAKUN 10 3MIH KOMIIOHEHT JIEKCUY-
HOI CHCTEMH, 3aB/SIKH IKOMY BUPILIYIOTHCS TPOOIieMu

icTOpil MOBH, a TaKOX BCTaHOBIIIOETHCSI CIIOpiTHE-
HicTb MOB. Llg rpymna HaiiOLIBIT HAOYHO JEMOHCTPYE
MIPOIleC YTBOPEHHS IPYTOPSAIHUX 3HAYE€Hb, CEMAHTHY-
HUI 3MICT SIKMX OB’ I3aHUI 3 JIFOICHKOIO MISIBHICTIO.
Ha npuknani BUBUCHHSI COMaTHYHUX (Ppa3eoiori3MiB
YKpaiHCHKOI Ta iCIAaHCHKOi MOB MH MOYXEMO TPOCIIiJI-
KyBaTd aKTyaJIbHI TIPOIECH Y (Ppa3eostorii, BUSBUTH
IiKaBi BIIMIHHOCTI Ta 3HAWTH CHIIBHI PHCH ¥ CHO-
cobu MotHBalii gpa3eonoriamiB. AKTYaJbHICTh TEMU
JOCHIPKCHHSI BU3HAYAETHCSI MOCHIICHHSIM 1HTEpecy
MOBO3HABIIIB JI0 OMNHCY OKpeMHX (pa3eororiyHux
MIKpPOCHCTEM, TIOTPEOOTO MOAATBIIOTO BUBYEHHS (pa-
3€0JIOTii YKpaiHChKOi MOBH y TIOPIBHSHHI 3 IHIIIFIMH
MOBaMH, BUKOPHCTOBYIOUH B aHANI31 JesiKi aHi Teo-
piii, BUCHOBKM iHINMX HAyK 1 rajys3ed JIHTBICTHKH.
Tomy iHTEpec MOBO3HABILIIB 10 COMaTU3My ceple, SIK
CHUMBOJIY IICHTPY O10JIOTIYHOIO, JyXOBHOTO, €MOIIil-
HOTO, MEHTAJIbHOTO, COI[IaJIbHOTO J>KUTTS JIFOAWHH,
B CYYacHill mapagurmi JiHTBICTHIHAX TOCTIKEHb HE
3MEHIIYETHCS.

AHalmi3 ocTaHHIX AocHiTxkeHb i myOsikamii.
V 3piificHeHH]I IMOCTaBIEHOI METH HaM JIOBEIETHCS
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3BEpHYTHUCS 0 HAKOMMYEHOTO B HAayIlli 0araroro
JOCBIiy, SIKAW TIpEICTaBIeHUH (yHIaMEHTaTbHUMHI
pobGoramu 3 dpaszeonorii M. Anedipenka, 5. bapana,
B. bimonoxenka, A. IBuenka, B. MokieHKa,
10. Ipanina, B. Yxuenka. dpazeosnorisamu 3 coMa-
TUYHUM KOMIIOHEHTOM Y PI3HHX MOBaX JOCIIJIKY-
BaJMCsS TakuMH BueHUMH sk [. bimkoBa (y dechkiid
1 aHnIidchKii MoBax), 0. bimoyc (B HiMenpbKiit
moBi), B. [lennciok (B ykpaincekiii MoBi). Cepen
YKpailHCBKMX MOBO3HABI[IB TakoX BapTo 3rajaru
O. CeniBaHOBY, B po0OTax SIKOI PO3IVISIIAETHCS KOH-
LeNTyasi3almis COMaTHYHOTO KOAy KYJIBTYpH B yKpa-
fHCEKUX (ppaseosorizmax. JlocmimkeHHIO (pa3eono-
TYHUX OJWHUIG ICIIAHCHKOI MOBH 3 COMaTHYHHUMH
KOMIIOHEHTaMH TpHUCBs4YeHi pobotu B. Borympkoro,
H. Crpinens, O. Toncroroi, 1. IlleBentok, I. Kopmac
ITactop, A. Ilam'eca beprpana. Tak, nHampuxiai,
O. TorncToBOIO MTPOBEACHO KOMITICKCHHN aHAaJII3 coMa-
TUYHUX (HPa3eosori3MiB iCITAHCHKOI MOBH 3 TO3HUIIIT
Teopii MOTHBAIlil, BUALIEHO OCHOBHI KOHIIENTH Ta
MOTHBALHHI MOzei, SIKi MPOsBISIIOTH cebe B coMa-
THYHHUX (ppazeoniori3Max iCHaHCKOI MOBH; OIHCaHi
Ta MPOAHAJI30BaHI KUTHKICHI JIaHi MMOTEHIIIaTy pi3HO-
MaHITHUX COMAaTH3MIB B YTBOPEHHI (ppa3eoioTi3MiB
ICTIaHCHKOT MOBH Ta iX CTHJIICTHYHI CHHOHIMH [5]. Ha
0cOONMUBY yBary 3aciyrOBYy€ HAyKOBE JIOCIIHKEHHS
B. HleBemok «KonTpactuBHa cemaHTuka (pazeorno-
TYHUX OAWHUIb 13 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM: JIIHT-
BOKYJIBTYPOJIOTIUHUH ITiXiJ (Ha MaTepiai iciraHChKol
Ta yKpaiHChkoi MOB)». B cBoiil po0oTi mociigHuIs
MPOTNIOHY€E KIacu(iKaIiro iCHaHCHKUX 1 YKpaiHCHKHUX
(pa3eosoriyHNX OAMHHIE 3 COMAaTHYHUM KOMIIOHEH-
TOM 33 CEMIOTHYHUMH MOJCISIMU, aHaIli3ye sjep-
HO-TIepuQepiiiHy OpraHi3alilo COMaTu3MiB - MOTHBA-
TOpiB (hpa3eoNOTrigHOTO 3HAUYCHHS Y (hpa3eoIoTigHuX
OIIMHUISIX, BUSABIISIE YHIBEPCANbHI CTEPEOTUITHI MOZEI
ICTIAHCHKUX 1 YKpaTHCHKHUX MPHUCITIB’ 1B, €THOKYIBTYPHI
apXeTUIHI MOZENI SK MPOSIB HAliOHAJIBHO-KYIIBTYP-
HOTO MEHTAJIITETy ICHAHIIIB Ta YKpaTHIIiB [6].
IlocTaHoBka 3aBAaHHA. MeETOO JOCITIKEHHS
€ 3’sCyBaHHS OCOOJMBOCTEH COMAaTH3My CepIie
B MOBHII KapTHHI CBiTy Ha Ti/ACTaBi aHam3y ¢paze-
osoriuHoro (oHAy YKpaiHCBKOi Ta iCHAHCHKOI MOB.
3aBoaHHs JTOCIIKCHHS TOJSTae y BUSIBICHHI JICK-
CHKO-CEMaHTUYHUX TPYIl Ha OCHOBI aHaii3y (pase-
OJIOTI3MIB YKpaiHCHKOI Ta iCITAHCHKOI MOB i3 coma-
TH3MOM cepye (corazon), OMUPAloINCh Ha TOCTYITHI
JUIE BUNUIEHHS B CTPYKTYpl 3Ha4eHHsS JIEKCEMH
cknanoBi. Hamu Oyino mpoananizoBaHo 667 ykpaiH-
cekux [1, ¢. 1310; 4, c. 639—644] ta 117 icnaHCBKUX
[2, c. 183; 7, c. 2605-2607] dpa3zeonori3mis i3 KOM-
MOHEHTOM cepye. [IpoBiaHy pons y MOTHBaIIi TaKUX
(hpazeosori3MiB Bimirpac camMe COMATHYHUN KOMITO-
HEHT. ABTOpaMU B MTOPiBHAIILHOMY TIJIaHI OMACYIOTHCS

(hpazeornoriuHi OAWHUII JBOX MOB Ha IO3HAYEHHS
€MOLIIHOTO CTaHy JIOAWHH Ha OCHOBI CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHUYHOTO OIHUCY JICKCUKOrpa(iuHOrO Marepiay.

Buxiaan ocHoBHOro marepiaay. OCHOBHE BHU3HA-
YeHHsI CepIlsl y TIYMaYHUX CJIOBHHKAX YKPaiHCHKOI Ta
ICIIaHCHKOT MOB — 1€ IIEHTPAIbHUI OpraH KpOBOHOC-
HOI CHCTEMH Y BHUIVISIIII M SI30BOTO MIIIIKa, PO3TAIIOBa-
HHH 3 JTiIBOTO OOKY TpyAHOI HOPOKHUHH, PUTMIYHI CKO-
poueHHs gKoro 3abe3mneuyroTs KpoBooOir [1, c. 1310;
7, ¢. 2605]. PizHOMaHITHa TeMaTHKa (Ppa3eoqoriaHuX
OIIMHUIH OE3MOCEPEqHHO 3YMOBIIOETHCS OCHOBHHM
JIEKCHYHUM 3HaYE€HHSM CJIOBA, TIOJIOKESHHSIM Ta (QyHK-
uisimu oprany. Cepue — pealbHUN OpraH KpoBooOiry,
HaJiJICHW NIEBHUMH pUCaMu y crienngiuHii MOBHil
Mozeni JroauHu. JIronHa YsBISIE ceple SIK Opra,
110 3HAXOAUTKLCS HE 30BHI, a BCEPEOMHI Tijia, a TOY-
HillIe — y TPyAsx. 3 HAM IIOB’si3aHE YSABJICHHS IIPO
SKiCh OCOOIIMBI ITPOIIECH, IO BiIOyBAIOTHCS y CAMOMY
oprasi. Ceplie — He TIIBKM OCHOBHUI OpraH KpOBOHO-
CHOT CHCTEMH Ta OJIMH 13 JKUTTEBO BYKJIMBUX OpPTaHiB,
a1 4M He €AMHUH 13 BHYTPILIHIX OpraHiB, JisIbHICTH
SIKOTO TIOMITHA Ta BiAYYBAE€THCS JIOMUHOIO MPOTITOM
yCBOTO XUTTA. Ha 31aTHICTE cepId pearyBaru Ha pi3-
HOMAaHITHI eMOLIHI NepeKNBaHHS 3BEPTAJIacs yBara
JIaBHO, 1€ 1 OCITYKHJIO JIOTIYHOIO IIEPEAyMOBOIO JUIs
CTBOPEHHS JICKCHYHUX 00pa3iB, 110 MEePEIar0Th Bi IO~
Bi/JHI 3HAYEHHS.

SIk mns yKpaiHCBKOI, Tak 1 JUIs 1CTIAaHCHKOiI MOB
XapakTepHE YSBIEHHS MPO iHHICTH, BPa3IUBICTh Ta
KPUTHYHY BaXIHBICTH ceprs. lle opran mowyTTis,
a TaKoX MepeadyTTiB, 3a JOMOMOIOI0 SIKOTO JIOAMHA
MOXe IHTYITHBHO Ii3HABATH TE, 1110 BiJ0yBaTUMEThCS
B MalilOyTHBROMY: cepye uye, cepye niokazye, corazon
no es traidor, ponerséle en el corazon, anunciarle el
corazn. Ceplie maM’siTa€ Te, o OyIo: nav ams cepys,
cepye nepebonino, cepye nepe2opino, cepye nogep-
Hynocs, robarle a uno el corazon. Cepiie pearye Ha
BCE, 110 BiJOYBa€ThCs 0OE3MOCEPENHBO 3apas: cepye
Mosuumy, cepye padie, cepye Cnumv, CHOKIUHO HA
cepyi,; bailarle el corazon, acelerarsele el corazon —
3abuiocs cepie. Sk 3a3Ha4ae y CBOEMY JOCIiIKEHH1
O. CeniBaHoBa, BXHMBaHHS «COMaTU3My cepye Ha
MO3HAUEHHS JIIOAWHM, SIKa BiUyBa€ iCTHHY, 3yMOB-
JICHE 3JaTHICTIO YKpPAaiHChKOi CBIJOMOCTI OCSTaTH
ICTHHY HE PO3YMOM, a CEpIIeM — JKEPEIIOM TIOUyTTiB
1 MOpaJIbHOCTI, BUTOKOM JyXOBHOCTI» [3, c. 120].

HaBkomo comarusMmy cepye poO3TallyBalluCh
¢dpazeonorizmu, IO MEPEAAOTh E€MOLIHHO-TICUXO-
JIOTIYHWHA CTaH JIIOAWHH: CTpax, Ie4alb, paaiCTh,
3aKOXaHICTh. BOHM BHMHHKAaIOTh Y PE3yJbTari mHepe-
OCMHUCIIEHHS MeTahOPUIHHUX CIOBOCHOIYYEHb, IO
OIHCYIOTh BIAUYTTS HE3BUIAWHOTO (PI3UIHOTO CTaHY,
MOPYIICHHS] PUTMY JisSUTBHOCTI (3aBMUpaHHS, CTHC-
HEHHS1): PEemuCs cepye Ha WMAmKu, cepye 602HeM
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gi3bMembCs, cepye 6’AHe, cepye 3aeMepio, cepye
Haye obyenbKamu 30a8uno, cepye CMUCKAEMbCA,
encogérsele el corazon — cepye 3aemupac, se le helo
el corazon — ceprie ymaro.

TrymadHi CIIOBHMKHM YKpPaiHCBKOI Ta iCHAHCHKOI
MOB (DiKCYIOTB 1€ OJIHE BAYKJIMBE BU3HAYCHHS CEPIIs
SK CHMBOJy 30CEpEIDKCHHsI TOYYTTIB, HACTPOIB,
MepeKuBaHb, JPYXKHIX YA JTIOOOBHUX IIOYYT-
TiB [1, c. 1310; 7, c. 2605]. Cepue noB’si3aHe 3 iHTH-
MHOIO CTOPOHOIO OCOOHMCTOCTI — I OpraH JI00OBi
10 JIFOAMHHU TPOTWICKHOI CTaTi: nosowumu cepye,
npuxooumu 00 cepys, cepye nPUzOPMacmvcs, cepye
npokudaemucs;, robarle a uno el corazon — ykpactu
cepre, querer de corazon — MOOUTH BCIM CepIICM.
Cepiie Mae 3B’S30K i3 MarepiallbkHUM OpraHoOM — i3
LEHTPabHUM OPTaHOM KpPOBOOOIry y JiBil CTOpOHIi
rpyneii. Tomy oprad eMOLIHHOTO KHUTTS Ma€ BIacTH-
BOCTI MatepiajabHOro cepis. Tak, cepiie K BMiCTH-
JIATIIE TIOYYTTIB aCOIIIOETHCS 3 KPOB'10: cepye Kpos 1o
obnusacmucsi, cepye Kpos 10 00Kunino, cepye Kpos io
cxooums, cepye Kpusasumvcs. B icnaHChKili MOBi
MU HE 3HaWluM eKBiBajeHTiB. KpiMm Toro, y cepiist
€ CBOE TICBHE MICIIE: NPOKAAdamu 0opozy 00 cepys,
NOKIACMU PYKy Ha cepye, npuxooumu 00 cepys,
cepye 1a0He 8UCKOUUmMU 3 2pyoeti, cepye He Ha MICYL.
B icmanchkiit MOBI (paszeonorizmu tener el corazon
bien puesto (noci.: MaTu 10Ope po3TaLIOBaHE CEpLE),
tener el corazon en su sitio (IOCI.: MaTH ceple Ha
CBOEMY MiCIli) MarOTh 3HAuCHHsA “OyTH PILIYYHM,
X0poOpuM, BenmuKoAylmrHuM . B ykpaiHCBKili MOBI
cepIie, 10 aCOITIIOETHCS 31 CTUXIEIO MOYYTTIB, MPO-
TUCTABJISIETHCS TOJIOBI, PO3yMy SIK OpPraHy 3HaHHS
i noriku. Po3ym mae koHTpomoBaru cepue. JKutts
cepus MiAMOPSIKOBYETHCSI 3aKOHAM JIOTIKH : cepye
He J1edICUms, cepye He NPputiMae, cepyem posymimu.
OpHak po3yM 1 BOJNS HE 3[aTHI CTpUMAaTH CHIIbHI
mouyTTs. B icnmaHchKiit MOB1 My He 3HaWIUN (hpase-
OJIOT1YHHMX OIMHHMIIb, IO BKA3YIOTh Ha 3B’ 530K CEpLs
i po3yMy, Ha MiJKOHTPOJIBHICTb MOYYTTIB.

Comarm3M cepye CHONYYaeTbCs 3 IMPUKMETHH-
KaMH, 110 OI[IHIOIOTH LI OpTaH i3 TOYKH 30py MOUYT-
TiB, IIIO TEPEBAKAIOTH y JIOMWHI. Bermmka KiTbKiCTH
(hpazeornori3miB SK B YKPaiHCHKIiH, TaK i B iCTAHCHKIH
MOBI JIaI0Th XapaKTePUCTUKY JIFOMUHI TOOPid, IUPIH,
BEJIMKOAYIIHII: 6enukoco cepys, i3 8iokpumum cep-
yem, uecHe cepye, uyie cepye, WUpoke cepye, wupe
cepye. B icmanchkiit MoBi MaeMo: blando de corazon —
MaTH M’siKe cepue, buen corazon — noOpa JomuHa,
corazon bien nacido, corazon de oro — mypHii, Benu-
KOAYIIHUH, de corazon sano, gran corazon, hombre
de corazon, tener mucho corazon — BEIUKOTO CepLs
JFOMMHA. Y OUIBIIOCTI TAKUX CIIOBOCIONIYYEHb CEpIIe
XapaKTepU3y€eThCsl TIEPEBAKHO 3 TOYKU 30py CTaB-
JICHHSI JTFOIWHH JI0 iHIHX Jrofei. Takox BimoOpakeHa

XapaKTEPUCTHUKA JIFOIMHH 3 TPOTUIICIKHUMU STKOCTIMH:
X0noOHe cepye, uepcmee cepye;, duro de corazon —
JKOPCTKHH, YepCTBUH; corazon de fiera — Ge3xanic-
Hul, mal corazon — 3nmuii. 1likaBo, 110 B iCIaHCHKIMH
MOBi Jesiki (ppaseonorisMu 3 UM KOMIIOHEHTOM,
AKI XapaKTepu3yIOTh YEepPCTBY, OeKATICHY JIFONUHY,
TAKOXX MArOTh 3HAYCHHS ‘‘CHJIbHA, CMITUBA, BOJIHOBA
moauHa’”: corazon de acero, corazon de hierro,
corazon de bronce. Moxe ToMy, IO Y TIYMauHOMY
CIIOBHHUKY iCIIaHCHKOT MOBH OJTHE 31 3HaueHb CIIOBA
cepye — 11e IyX, XOpoOpiCTh, MyXKHICTb [7, . 2606].

Cepiie — 1me opraH, IO Ma€ 3MaTHICTh 3MIHIO-
BaTU CBO€ MOJOKEHHSI ¥ BIACTHBOCTI MiJ| BIUTUBOM
CTpaxy: cepye 3a8mepio, cepye mpe, cepye naodc,
cepye ynano, con el con el corazon tamaiito. Taka
peaxiiis OHaKOBa y OLIBIIOCTI JFOACH, PO IO CBiJI-
JaTh 3adikcoBaHi (pa3eoyoTiuHi OTUHUIN. Peakiis
Ha CTpax HAarajye peakIlilo OpraHi3My Ha XOJOI:
NOXONOHYNIO HA cepyi, cepye cmuecHe, XOloHe cepye,
helarséle el corazon. B ysBiI MIOIUHM Me4aib po3-
pHUBae cepiie, OpYyIIye HOTO LUTICHICTB: 8padicamu
6 cepye, Kpasmu cepye, peamu cepye, pizamu
no cepyio, pozbusamu cepye, pozoupamu cepye,
ampumu cepye. [lopiBHAHMO B iCIIaHCHKIA MOBI:
caerséle el corazon a pedazos — cepuie po3pHBa€THCA,
partirle el corazon, quebrarle el corazon — po3ourtu
cepie. YKpaiHChKI (Ppa3eosiori3aMu JIEMOHCTPYIOTh,
IO TIeYajib 3’ IBJISETHCS HE caMa; 11 MOsBY CyIpPOBO-
JOKYIOTH CTOPOHHI MPEMETH, TBAPUHH, IO 3aBaXKa-
I0Th POOOTI CEPIIS: KAMIHb Ha cepye Jiie, KIuKU wKpe-
Oymu Ha cepyi, HIJIC Y cepye, XON00HA KHcaba cuoum
nio cepyem. B icmaHchbkiii pazeonorii Takoro SBUILA
MU HE CTHOCTepiraeMo. XBHIIIOBAHHS TaKOX 3MIHIOE
3BUYHUM PUTM Ceplisl, 3aCTABJISIIOYM HOTr0 pyXaTucs
HIBHIIIE YU, HABIAKH, YIOBIJIBHUTH CEPUEOUTTS: i3
3A6MUPAHHAM CEPYSL, POIMPUBOICUMU cepye, cepye
KUNUMb, cepye 3axooumvcs, cepye naiac, cepye
mpemmums, cepye K He guckouums, no caberle el
corazon en el pecho. AHamizytoun (pa3zeonorivni
OIMHUIII 3 KOMIIOHGHTOM CepIie B iCITAHCHKIH MOBI,
MU TIOMITHJIM, IO BiJi XBHIIOBAHHS CEpLEC Pajui-
KaJlbHO 3MIHIOE CBOE TONIOXKEHHS: salirle el corazon
por la boca (noc.: ceplie BUXOIUTH 13 pOTa), corazon
metido en un pusio (10CI.: ceplie B KyJaili) , tener el
corazon en la garganta (TOCT.: MaTu CEpPIIC B TOPIi).
Ceprie Mae 31aTHICTH BiAYYBaTH PaIiCTh: pO3KGi-
mamu cepyem, cepye padie, cepye cnigac. Icnancbka
MoBa (ikcye (hpa3eosorizMu 3i 3HAYCHHSIM PaJliTH,
B SKHUX CEpIlc Ma€ 3JIaTHICTh TAHIFOBATH, CTPHOATH:
bailarle el corazon, brincarle el corazon.

Ceplile XapakTepu3yeThCsl K HEBUJIUMUI OpraH
IOoOpHX TMOYyTTiB (UyHHOCTI, CIBYYTTSH): HOOU-
sumucsi 8 cepye, npuxuiamu cepye, abrirle el
corazon — 3acnoKoiTH, madagsopuTH. [IpuxXunsHICTh
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JI0 JIIOOWHMA YU CIpaBH JEMOHCTPYIOTH (ppaszeosno-
TIYHI OMUHUIIL: APUKUNIMU CepyeM, NPUPoCmu cep-
yem, NpuXUIUMuUCs cepyem, cepye nogepmac, abrir
Su corazon — BIIKPUTH cepue, declarar su corazon —
BiIKpPUTHUCS.. X04a CEpLIO0 BIACTHBI W MPOTHIIEKHI
MOUYTTS: cepye He Nelcumyv, cepye He npugepma-
emucs, cepye He nputimae, odiar de todo corazon —
HEHAaBHIITH BiJl yChOTO CEPIIS, 1O tener corazon — He
MaTH cepiis, Oytu Oaiiayxum. Bee, mo momobaeTnest
CEPIII0, 3HAXOIUTHCS Oe3IT0CePeTHhO 01T HHOTO.

Y monuHM cepue 3aBXAW - CIHIBBITHOCHUTHCS
3 MOYYTTSIMHU Ta HACTPOEM, CEpIIE € TyKE BPA3IHBUM
OpraHoM, SIKUH pearye Ha pi3Hi YMHHUKH. | pe3ynsTa-
TOM OyJie TIOTIPIICHHS UM MOKPAIICHHS eMOIlIHHOTO
crany sronuan. Came cepue i Oyne BimoOpakaru
Bce po3maitrTs emouiid. Jist Toro, moO sickpasimie
repeaTy MCUXOEMOIIIHMI CTaH JIFOAWHY (3a3BHuait
HETaTHBHUI ) IHO1 MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS (pa-
3€0JIOTIYHI OJUHUIT, A0 CKJIATy SIKUX BXOASTH Ha3BU
TBapUH: Komu wikpebyms Ha cepyi, Ha cepyi (Haue)
Muwii wKpebymo, X0n00HA Haba cuoums nio cep-
yem, K 1 ‘s16KuU 3a cepye ccymn, 2a00Ka (2aduna) cce
Kono cepys. EXBIBaIEHTOM B iCTaHCHKiil MOB1 BUCTY-
nae paseosnoriam se le enroscaron las culebras —
KIIIKH MKpeOyTh Ha CEPITi, B CEPIIC 3aKPATIOCS TSIKKE
BIMYYTTsI, IIEMHUTH Ceple (IOCI.: HAaBKOJIO HBOTO
3BUBAIKCS 3Mil). Takox 3HaXoAMMO (pazeosoTiuHi
OIMHUIII 3 HA3BaMH BaXXKHX 200 rOCTPUX MPEAMETIB:
KAMinb 0asums cepye, KameHem asemu Ha cepye (Ha
cepyi) scmpomumu Hoxca 8 cepye, K XMo HOXHceM
(cepnom) pizonys no cepyio. Taka rpyma (paszeono-
ri3miB 3aiikcoBaHa i B iCaHCHKil MOBi: echar a uno
una losa sobre el corazon — 3acCMyTHUTH, IPUTHIYY-
BatH; echarse un nudo al corazon — cTpuMyBarTucs,
B34TH ce0e B pyKH, HE JaBaTH BOJIO MTOYYTTSIM; tener
un clavo en el corazén — matu KaMmiHb Ha cepii, Ha
cepIli Hayue KilTKHA MTKPEOyTh.

BucnoBku. OTxe, B pe3ynbrari aHamizy 3i0pa-
HOTO HAMH Ha IIed Yac pa3eooriyHoro Marepiaiy,
MOB’53aHOTO 3 (YHKUIOHYBaHHSIM Yy MOBHOMY IIOJi

CTIHKHX CJIOBOCITOJNIYYEHb, IO MICTATh Y CBOEMY
CKJIaJi JIEeKceMy ceple, MH MOXEMO 3pOOHTH HU3KY
BUCHOBKIB NpO cCHEHU]IUHICTh TMOJOXKEHHS coMa-
TU3MIB Yy TIpolecax yTBOpeHHA (Hpa3eonoridHuX
OIMHUIB. s HUX, SIK MH TEPEKOHAIUCS Ha TPH-
Kiagax ¢pa3eoori3MiB, XapaKTepHa BHCOKa IIPO-
IYKTHBHICTh, TOOTO 3[aTHICTh CTaTH OCHOBOIO IS
(hopMyBaHHS BENUKOi KUTBKOCTI (hpa3eonoriaHux
omuHMIb. B pe3ynbrari Mu 3'scyBaiu, 110 HAHOUTBIII
NPOAYKTUBHOIO Y (pa3eosoriyHiii MOTHBALii BHS-
BUJIACSl ceMa, TOB’si3aHa 3 HACTYITHUM 3HAueHHSM
coMaru3My: cepue — L€ OpraH JIOJUHU, CHMBOJI
30CEPEKEHHSI IOYYTTiB, INEPEXHUBaHb, JIOOOBHOI
NPUB’SI3aHOCTI; YyHHICTh, CEPACUHICTh, a B iCIaH-
CBKill MOBI — 111e 1 XOpOOPICTh, MY>KHICTb.

BianosigHo 110 Ti€l KapTUHH CBITY, B OCHOBI SIKOT
JIeXaTh yCiM BiIOMI MOCTYJAaTH NPUPOTHUYNX HayK,
yCepeAVHI JIFONMHA 3HAXOIATHCS OpPTraHH, i3 SKAMH
aCOIIOIOTBCS Pi3HI, TEXK MaTepialibHi, MPOIECH, IO
MIPOXOMIATH Y JtonchbkoMy Tini. [lcuxivHi mponecwu, sk
1 MarepiasbHi, OB’ 3aHi 3 IEBHUMH OpraHaMu B Tii
nmronuaK. L{i oprann MoxyTh OyTH SIK HEBUIAUMHMH,
TaK 1 3BUYAHUMHU, MaTepiaabHIMHA. [Ipukiam Takoro
MarepiaTbHOTO OpTraHy, SKOMY BIACTWBI (YHKIIi, 110
MaroTh BiIHOIIEHHS 10 NCUXIKU JIIOAMHU — LIE Ceplie.
VY HaiBHIi MOBHIH KapTWUHI CBITY MOXIIMBE DPO3LLIH-
PCHHSI TIOHATH Y MOPIBHSHHI 3 HAYKOBOIO KapTHHOIO
cBity. Ceprie B ckiaji ilioM yKpaiHCBKOi Ta icraH-
ChKOI MOB TIO3HAYA€ HE TUTLKHA OpTaH KPOBOOOIry, aie
1 IEHTp eMOUINHUX TepeXHBaHb, HKEPEIO TOUyT-
TiB. Ceplie aJIerOpU4YHO YOCOOJIOE LIEHTP JHOACHKOTO
OyTTA, € MiCLIEM 3apOIKEHHS €MOLi, TIONCHKUX TPH-
CTpacTeid, CIIyrye MiclieM iHTUMHOTO 00'e/THAaHHS Tija
1 IyXy, BUABJICHHSAM MOYYTTIB, CIIiB 1 BUNHKIB JIOIUHH.

OTxe, TNepPCHeKTHBH MOAAJBIIUX  TOCTi-
AKeHb 0a4rMO y THOMIOMY Ta OUTBII JETAIEHOMY
NOPIBHSUIBHOMY aHaji3i (pa3eosoriyHux OXWHHILb
3 KOMIIOHEHTaMH-COMAaTH3MaMH Yy pPIi3HUX MOBax.
BuBueHHS TakuX MOBHHX OJIWHHIL TOTpeOye
MOJANTBIIIOTO IOCIIKSHHS.
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